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Instruction Manual

Model: CN00710 | Brand: lionto

1. INTRODUCTION

This manual provides detailed instructions for the proper installation, use, and maintenance of your lionto Balcony
Safety Net. Designed to provide a secure environment for your cats on balconies, patios, or near windows, this
transparent nylon net helps prevent falls and ensures your pet's safety. Please read all instructions carefully before
installation and retain this manual for future reference.
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Image 1.1: Cat observing through the installed safety net.



Image 1.2: Cat enjoying the view safely from a balcony.

2. SAFETY INFORMATION

Your safety and the safety of your pet are paramount. Please adhere to the following safety guidelines:

« This net is exclusively for securing pets. Do not use it as a climbing aid or safety net for children.

o Ensure the net is firmly tensioned and all fixing points are securely attached according to the instructions.

Regularly check the item for damage. Do not continue to use if there is visible damage.

Monitor the use of the net, especially with very active or heavy animals.

Choking Hazard: Do not leave packaging material and small parts lying around carelessly.



IMPORTANT / WICHTIG / IMPORTANTE
| BELANGRIJK / WAZNE / VIKTIGT

EN - The article is only suitable for securing pets. Do not use as a climbing aid
or safety net for children

DE - Der Artikel ist ausschlieRlich fir die Sicherung von Haustieren geeignet.
Nicht als Kletterhilfe oder Schutznetz fiir Kinder verwenden

FR - Cet article est exclusivement destiné a la sécurisation des animaux
domestigues. Ne pas utiliser comme aide a I'escalade ou comme filet de
protection pour les enfants.

IT - L'articolo & adatto solo per mettere in sicurezza gli animali domestici. Non
utilizzare come ausilio per 'arrampicata o come rete di sicurezza per i
bambini.

ES - El articulo sdlo es adecuado para sujetar animales domésticos. No
utilizar como ayuda para trepar ni como red de seguridad para nirios.

PL - Artykut nadaje sie wytacznie do zabezpieczania zwierzat domowych. Nie
uzywac jako pomocy do wspinaczki lub siatki zabezpieczajacej dla dzieci.

SE - Artikeln &r endast lamplig for att sdkra husdjur. Anvand inte som
klatterhjalp eller sakerhetsnat for barn

NL - Het artikel is alleen geschikt voor het vastzetten van huisdieren. Niet
gebruiken als klimhulpmiddel of veiligheidsnet voor kinderen

EN - Choking hazard: Do not leave packaging material and small parts
lying around carelessly

DE - Erstickungsgefahr: Verpackungsmaterial und Kleinteile nicht
achtlos liegen lassen

FR - Risque d'étouffement : ne pas laisser trainer le matériel d'emballage
et les petites piéces

IT - Pericolo di soffocamento: non lasciare il materiale di imballaggio e le
piccole partiin giro senza attenzione

ES - Peligro de asfixia: no deje el material de embalaje y las piezas
pequenas tirados por descuido

PL - Ryzyko zadtawienia: Nie pozostawia¢ materiatw opakowaniowych i
matych czescilezacych niedbale

SE - Risk for kvavning: Lat inte férpackningsmaterial och smadelar ligga
framme slarvigt

NL - Verstikkingsgevaar: Laat verpakkingsmateriaal en kleine
onderdelen niet achteloos rondslingeren

Image 2.1: General safety warnings.

3. PackaGe CONTENTS

Before beginning installation, please verify that all components are present in your package:

« 1 x lionto Balcony Safety Net (transparent nylon)
« Fastening Rope

o Plugs



e Screws (hook screws)
« Cable Ties

« Assembly Instructions (this manual)

Image 3.1: Contents of the lionto Balcony Safety Net package.

4. SETUP AND INSTALLATION

The lionto Balcony Safety Net can be installed with or without drilling, depending on your specific needs and
mounting surface. The net is designed to be cut to size for optimal adaptation.

4.1. Preparation

« Measure the Area: Carefully measure the dimensions of the area where the net will be installed (balcony,
window, patio).
« Cut the Net: If necessary, cut the net to the required size using scissors. Ensure you leave a slight excess

for tensioning and securing.

« Gather Tools: You may need a drill (if drilling), a measuring tape, and scissors.
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Image 4.1: Example net dimensions (3x4m) and rope length (15m).



Image 4.2: Detail of the net's mesh size (2.5cm x 2.5¢cm).

4.2. Installation Steps

1.

Secure the Corners: Begin by securing the four corners of the net to your chosen mounting points. Use the
provided hook screws and plugs if drilling into a wall, or cable ties if attaching to railings or existing
structures.

. Thread the Rope: Thread the fastening rope through the edges of the net. This rope will be used to tension

the net and secure it to the mounting points. Ensure the rope is woven through multiple mesh squares for
maximum strength.

. Attach to Mounting Points: Attach the rope to the remaining mounting points around the perimeter of the

installation area. Use the hook screws, cable ties, or other suitable anchors.

. Tension the Net: Gradually pull the rope to tension the net evenly. The net should be taut and free of

significant slack. Ensure all fixing points are secure and the net is stretched tightly.

. Final Securement: Use the provided cable ties to further secure the net to the rope and any supporting

structures, especially at intervals along the edges, to prevent gaps. Trim any excess net or rope if
necessary.



Image 4.3: Detailed views of net installation techniques.

5. OPerATION AND USAGE

Once installed, the lionto Balcony Safety Net provides a secure barrier for your pets. Ensure the net remains
properly tensioned and free of any gaps that a pet could exploit.

« Regularly inspect the net for any signs of loosening or damage.
« Do not place heavy objects against the net that could compromise its integrity.

« The transparent design allows for an unobstructed view while maintaining safety.



EN - Ensure that the net is firmly tensioned and all fixing points are
securely attached. Use the supplied fastening set in accordance with
the instructions

DE - Stellen Sie sicher, dass das Netz fest gespannt und alle
Befestigungspunkte sicher angebracht sind. Verwenden Sie das
mitgelieferte Befestigungsset geméaR der Anleitung

FR - Assurez-vous que le filet est bien tendu et que tous les points de
fixation sont bien fixés. Utilisez le kit de fixation fourni conformément
aux instructions.

IT - Assicurarsi che larete sia ben tesa e che tuttii punti di fissaggio
siano ben saldi. Utilizzare il set di fissaggio in dotazione secondo le
istruzioni.

ES - Aseglirese de que lared esté firmemente tensada y de que todos
los puntos de fijacién estén bien sujetos. Utilice el juego de fijacion
suministrado de acuerdo con las instrucciones

PL - Upewnij sig, ze siatka jest mocno naciggnieta, a wszystkie punkty
mocowania sg dobrze zamocowane. Uzyj dostarczonego zestawu
mocujacego zgodnie z instrukcjami

SE - Se till att natet ar ordentligt spant och att alla fastpunkter &r
ordentligt fastsatta. Anvand den medféljande fastsatsen i enlighet med
anvisningarna

NL - Zorg ervoor dat het net stevig gespannen is en dat alle
bevestigingspunten goed vastzitten. Gebruik de meegeleverde
bevestigingsset volgens de instructies

EN - Check the item regularly for damage. Do not continue to use if there
is visible damage

DE - Uberpriifen Sie den Artikel regelmaRig auf Beschadigungen. Bei
sichtbaren Schaden nicht weiterverwenden

FR - Vérifier régulierement que I'article n'est pas endommage. En cas de
dommages visibles, ne pas réutiliser |'article

IT - Controllare regolarmente che |'articolo non sia danneggiato. Non
continuare a utilizzare I'apparecchio in caso di danni visibili.

ES - Compruebe periddicamente si el articulo presenta dafios. No siga
utilizandolo si hay dafios visibles.

PL - Nalezy regularnie sprawdza¢ produkt pod kgtem uszkodzen. Nie
kontynuowac uzytkowania, jesli widoczne sg uszkodzenia

SE - Kontrollera regelbundet om produkten &r skadad. Fortséatt inte att
anvénda om det finns synliga skador

NL - Controleer het artikel regelmatig op beschadigingen. Niet verder
gebruiken als er zichtbare schade is.

Image 5.1: Reminder to check net tension and fixing points.



Image 5.2: Net providing protection for pets in an outdoor setting.

6. MAINTENANCE

To ensure the longevity and continued effectiveness of your safety net, follow these maintenance guidelines:

« Regular Inspection: Periodically check the entire net for any signs of wear, tears, fraying, or damage. Pay
close attention to the edges and attachment points.

« Check Tension: Ensure the net remains taut. Re-tension the fastening rope if any slack is observed.

« Cleanliness: The net can be gently cleaned with a damp cloth and mild soap if it becomes dirty. Avoid
harsh chemicals that could degrade the nylon material.

« Weather Resistance: The net is UV and weather resistant, but extreme weather conditions (e.g., heavy
snow, strong winds) may require more frequent inspection.

« Replacement: If significant damage is found, replace the net immediately to ensure continued safety.



EN - Monitor the use of the net, especially with very active or heavy
animals

DE - Uberwachen Sie die Nutzung des Netzes, insbesondere bei sehr
aktiven oder schweren Tieren

FR - Surveiller I'utilisation du filet, en particulier pour les animaux trés
actifs ou lourds

IT - Monitorare I'uso della rete, soprattutto in caso di animali molto attivi
0 pesanti.

ES - Vigilar el uso de la red, especialmente con animales muy activos o
pesados.

PL - Monitorowanie uzycia siatki, szczegdlnie w przypadku bardzo
aktywnych lub ciezkich zwierzat.

SE - Overvaka anvéandningen av natet, sérskilt med mycket aktiva eller
tunga djur

NL - Controleer het gebruik van het net, vooral bij zeer actieve of zware
dieren

Image 6.1: Reminder to regularly check the net for damage.

7. TROUBLESHOOTING

If you encounter any issues with your lionto Balcony Safety Net, refer to the following common problems and
solutions:

Problem Possible Cause Solution



Problem Possible Cause Solution

Net is Insufficient tension during Re-tension the fastening rope. Check all attachment points

sagging installation; rope has stretched; and tighten screws or cable ties as needed. Ensure the rope is

or loose. attachment points are loose. threaded securely.

Net has ) For minor damage, a strong, weather-resistant repair kit might
Wear and tear; pet chewing; o .

atear or ) be used, but for significant damage, replace the entire net
accidental damage. . .

hole. immediately to ensure safety.

Net is Review the installation steps. Consider seeking assistance for

o Complex balcony structure; ) )

difficult . complex installations. Ensure accurate measurements before
) incorrect measurements. )

to install. cutting.

8. SPECIFICATIONS

Feature Detail

Brand lionto

Model Number CNO00710

Material Nylon

Color Transparent

Mesh Size Approximately 2.5 cm x 2.5 cm (1 x 1 inch)
Dimensions (S) 3 x 4 meters (118.1 x 157.5 inches)

Item Weight 13.12 ounces

Features UV resistant, Weather resistant, Bite and tear resistant
Included Components Cat safety net, fastening rope, plugs, screws, cable ties

9. WARRANTY AND SUPPORT

Specific warranty information for the lionto Balcony Safety Net is not provided in this manual. For details regarding
warranty coverage, returns, or technical support, please refer to the product's original packaging or contact the
retailer or manufacturer directly.

Manufacturer: dibea GmbH & Co. KG

© 2025 lionto. All rights reserved.
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